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Liste dai Fogolars dal canada

Fogolar Furlan Calgary

715 Shamrock Avenue SW
Calgary, AB T2W 0P8
403-255-2891
fogolarfurlancalgary@gmail.com
Sonia Bertolissi - president

Fogolar Furlan Edmonton
14230-133 Avenue
Edmonton, AB T5L 4W4
780-476-7600
geoalex1@telus.net

Giorgio Cimenti - president

Fogolar Furlan Halifax

2232 Sackville Drive

Upper Sackville, NS B4E 3C7
902-252-9392
nadiagardin@yahoo.ca

Nadia Gardin-Langille - president

Famée Furlane Hamilton
PO Box 59

Binbrook, ON LOR 1C0
905-679-0444
pnarduzzi@quickclic.net
Pietro Narduzzi - president

Fogolar Furlan London & District
725 Eagletrace Dr., Unit 18
London, ON N6G 0J7

519-452-3409
londonfogolar@gmail.com

(laudio China — interim president
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Fogolar Furlan “Chino Ermacora
505, Rue Jean-Talon Est

Montréal, QC H2R 1T6
514-591-6292
paolacodutti@hotmail.com

Paola Codutti - president

Fogolar Furlan Niagara Peninsula
5 Stoney Brook Crescent

St Catharines, ON L2S 3J1
905-684-7327

d.degano@gmail.com

Doriano Degano — president

Famée Furlane Oakville Italian Club
¢/0 Fogolars Country Club Ltd.

PO Box 76027

1500 Upper Middle Road West

Oakville, ON L6M 3H5

Country Club 905-878-1030
fameefurlaneoakville@hotmail.com
Gianni Violin — president

Fogolar Furlan Ottawa
¢/oVilla Marconi

1026 Baseline Road

Ottawa, ON K2C 0A6
613-317-7541
fogolardiottawa@gmail.com
Roger Serafini - president

Fogolar Furlan Sault Ste. Marie
1044 North Street

Sault Ste. Marie, ON P6B 5W8
705-253-8651
robert.bressan@ghd.com

Roberto Bressan - president

Fogolar Furlan Sudbury
Minnow Lake Place

1127 Bancroft Drive

Sudbury, ON P3B 1R6
705-674-6985
fogolarsudbury@hotmail.com
Marilyn Simonato - president

Famee Furlane Toronto
7065 Islington Avenue
Woodbridge, ON L4L 1V9
905-851-1166
info@fameefurlane.com
Matthew Melchior - president

Societa Femminile Friulana Toronto
7065 Islington Avenue

Woodbridge, ON L4L 1V9
paola.sff@rogers.com

Paola Ronchin - president

Fameée Furlane Vancouver
2605 East Pender Street
Vancouver, BC V5K 2B6
604-253-6437
tonyfabbro53@gmail.com
Tony Fabbro - president

Fogolar Furlan Windsor

1800 EC Row, North Service Road
Windsor, ON N8W 1Y3
519-735-3476
cpecile@fogolar.com

Cesare Pecile - president

Fogolar Association of Winnipeg
326 Queenston Street

Winnipeg, MB R3N 0W8
204-453-7850
cgiavedo@mymts.net

(am Giavedoni - president
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Cisilute Supporters Grazie di Ciir
Varmo Construction - Toronto

Toso Management Inc. - Vancouver
Rina Del Nin Cralli - Toronto

IC Savings - Toronto
Culinary Studio - Toronto

Renzo Rigutto & Family - Toronto

Milan Winery - Toronto

L & F Tile Lorenzo Bulfon - Toronto
Solé Ceramica Charlie Adamo - Toronto
Fogolar Furlan - Edmonton

Societa Femminile - Toronto

Elio Cossarin - Powell River B.C.

REGIONE AUTONOMA
FRIULI VENEZIA GIULA

Un grazie particolare alla Regione Friuli Venezia Giulia

e all’Ente Friuli nel Mondo per il loro continuo supporto.
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@n behalf of Fogolars Federation of
Canada (FFC), I would like to extend
my sincere gratitude to all Fogolars
and  Fameis, and the Societa
Femminile, and to their presidents
and delegates for participating in the
annual general meeting held on April
22, 2017, in Toronto. I hope everyone
had a positive experience and found
the meeting to be beneficial.

Last year, the FFC provided a copy of the documentary “Quando la Terra Chiama” to all Fogolars in Canada and |
was pleased to see that many have already shown the film to their members and that it was very well received. This
documentary is a 2016 production by Ente Friuli nel Mondo and focusses on the efforts made by the friulani all’estero
to assist their homeland after the 1976 earthquake.

We often receive compliments from Friulians in other countries who are impressed by what we are doing here in
Canada. We should be proud of the Fogoldrs Federation of Canada and our beautiful sfuei “La Cisilute” that bring
the Friulian-Canadians together by sharing information and providing support.

At this time, on behalf of the Fogoldrs Federation of Canada, I would like to acknowledge the sponsors who have
gracefully supported the production of “La Cisilute”. [ would like to thank the Fogolars of Calgary and Edmonton,
the Regione Friuli Venezia Giulia and Ente Friuli nel Mondo for their sponsorship.

I am very pleased to see that many Fogoldrs are now including a Fieste de Patrie dal Friil in their annual schedule
of events. This cultural event, whether it be in the form of theatre, history, readings, or music, help to remind us of who
we are and, more importantly, introduces our cultural heritage to the younger generations.

At next year s AGM, more time will be set aside for the delegates to share ideas and to network. Categories of discus-
sion will be drawn up before the meeting to help structure the discussion. This is a sign of the buona volonta that exists;
our members want to ensure the success of their Fogoldrs. However, please do not wait until an AGM to get a conver-
sation going. I encourage everyone to write to us throughout the year!

Second- and third-generation engagement in our Fogoldrs is very important. The FFC is pleased to see that the
following individuals obtained a scholarship to study in Friuli in 2016: Daniela Molinari (Toronto), Jeff Nadalin
(Windsor) and Christopher Dean (Hamilton) all attended the Corso di Mosaico in Spilimbergo, and Adrianna Aiello
(Winnipeg) participated in the LAB (Corso superiore di lingua e cultura italiana) in Gemona.

I would like to recognize President Matthew Melchior and the Famée Furlane Toronto for allowing us to use the
Fameée's premises for our office and the AGMs. We are most grateful as this facilitates the attendance of a greater
number of delegates at the AGM and it is a sign of the solidarity that we embody. The Fameée Furlane Toronto is
celebrating its 85th anniversary and the FFC and all the Fogolars of Canada offer you our most sincere congratulations.
Two special guests made presentations at our AGM in April. Anna Pia De Luca, vice president of Ente Friuli nel
Mondo, and Gabriella Colussi Arthur, vice president of the Italian-Canadian Archives Project (ICAP) spoke to us
about important projects happening in Friuli and here in Canada. Please turn to page # to read about their presentations.
“Fogolars 2017 will take place in Montreal from August 10 to 13. As Canada celebrates its 150th birthday, we have
the unique opportunity to celebrate our identity as Friulian-Canadians in Montreal which is celebrating its 375th
anniversary. Many thanks to the superb efforts of the Organizing Committee that has planned four days of exciting
events and workshops that will help make us proud di jessi furlans.

The executives and delegates at the Annual Meeting

Mandi di cur e si viodin a Montreal!

President Joe Toso
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Adriano Luci, rresidente deirente Friuli nel Mondo
SI VIODIN A MONTREAL!

Carissimi amici,

in questo anno e mezzo alla presidenza dell Ente Friuli nel Mondo ho avuto il privilegio
di visitare molte delle nostre comunita friulane all’estero, ultima quella residente in
Brasile che mi ha particolarmente impressionato per vivacita ed entusiasmo.

Nel predisporre la programmazione annuale delle attivita, nel rispetto delle risorse a
disposizione gli organi direttivi dell Ente hanno deciso per il 2017 di dedicare partico-
lare attenzione e visibilita anche alle significative proposte giunte dal Canada.

Mi riferisco, nello specifico, allo storico 85° anniversario della Famee Furlane di Toronto e all imminente
Congresso dei Fogolars Furlans che, dopo lo riuscita trasferta in Friuli del 2014, la Federazione ha deciso con
lungimiranza di organizzare a Montreal nell occasione del 375°anniversario di fondazione della citta.

Doveroso quindi cogliere l’invito esteso dal Presidente della Federazione Joe Toso e dalla Presidente del comitato
promotore Paola Codutti a partecipare a questa straordinaria iniziativa che vedra riunita dal 10 al 13 maggio la
“friulanita organizzata” del vostro Paese.

Sara al mio fianco anche la Vice Presidente Vicario dell’Ente Anna Pia De Luca, alla quale spettera assieme a me,
l"onore di contribuire al miglior esito del convegno, attraverso due workshop dedicati ad approfondire temi
d’interesse comunitario e a riflettere sugli scenari futuri delle relazioni fra la comunita friulana canadese e le varie
istituzioni del Friuli.

Questa esperienza se, come sono certo, sapra abbinarsi al contributo di idee e suggerimenti dei partecipanti, costi-
tuira un concreto banco di prova finalizzato a calibrare le future strategie operative dell Ente con [’obiettivo di
promuovere e valorizzare la vostra realta di fronte ai decisori regionali.

Con questo auspicio affrontero la trasferta in Canada.

Nellattesa di incontrarvi a Montreal, nel ringraziare la redazione per lo spazio dedicatomi, porgo a tutti i lettori
de La Cisilute il pin cordiale Mandi!

Adriano Luci

Programme of Events

FOGOLARS 2017 MONTREAL Wednesday August 09, 2017:

FEDERAZION DAI FOGOLARS DAL CANADA - Tour of Quebec City
Thursday August 10, 2017:

- Opening Ceremonies

- Wine and Cheese
Friday August 11, 2017:

- City Tour

- Cultural Evening
Saturday August 12, 2017:

- Work Shops

- Gala Dinner
Sunday August 13, 2017:

- Friulian Mass (Father Bertoli celebrating)

Montréal

August 10-11-12-13 - Closing Ceremonies
PLEASE NOTE: exact time and location will be
posted in our “Programme of Events Booklet”
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News from the Fogolars Federation of Ganada

%te Friuli nel Mondo represents the interests of the
friuliani all’estero and so it is only right that the president
of the Fogolars Federation of Canada serve as a member of
the Board of Directors of Ente FNM. As such, Joe Toso
participates in two video conferences annually. He often
receives compliments from Friulians in other countries
both for our Federation and for “La Cisilute”. We should be
very proud of what we are doing here in Canada. Please
contact the Federation is you need our assistance.

The Fogolars Federation of Canada held its annual general
meeting on April 22 at the Fameée Furlane di Toronto. Dele-
gates from the Fogolars/Fameis and the Societa Femminile
met to discuss the business of the Federation. Joe Toso
informed us that Ente FNM will give the Federation 7,000
Euro for our national congresso “Fogolars 2017 that will
be held in Montreal from August 10 to 13. As well, Ente
FNM will provide 1,500 Euro for the production of “La
Cisilute” in 2017.

The Federation is assisting Friulian-Canadians who wish to
take advantage of one of the four bursaries that are offered
annually by Ente FNM. There is the Italian-language
course in Gemona (LAB); the “Corso del Mosaico” in
Spilimbergo; the high-school equivalency “Paolo
Diacono” program in Cividale; and the*Valori identitari ed
imprenditorialita” course for post-grads. Please let us know
if you, or a family member, are interested in any of these
opportunities so that, when the information is released, you
can be contacted. In 2016, three Canadians attended the
“Scuola del Mosaico” and one attended the LAB in
Gemona.

In 2016, the Federation launched two major fundraising
campaigns that ended in 2017. Mindful of the great need
resulting from tragic events both in our country and in
Italy, and remembering the great assistance provided by all
Canadians in 1976 for the terremotati in Friuli, the Federa-
tion initiated a fundraising campaign for Fort McMurray,
Alberta, which raised $4,680, and the Federation opened a
portal on the Red Cross website for the Central Italy Earth-
quake Relief Fund which raised an amazing $15,885.

The Federation sent a copy of the “Agenda Friulana” to all
Fogolars in 2017. Produced annually by Chiandetti
Editore, this book is full of interesting information about
Friuli: its history, culture, architecture, gastronomy, topon-
ymy, vegetation, etc. The Federation will again order and
pay for one copy of the “Agenda Friulana 2018 for each
Fogolar in Canada, and it will take personal orders from
individuals. Each book, with shipment, will cost $20.
These orders must be made to the Federation secretary
before July 31.

We were delighted to have Anna Pia De Luca, Vice Presi-
dent of Ente FNM, speak at our AGM on April 22. Anna
Pia De Luca is the daughter of Friulian immigrants in
Toronto but she now lives in Friuli where she is a retired
professor of the Universita degli Studi di Udine which has
agreements and exchanges with Laurentian University in
Sudbury, and with the Universities of Ottawa and Windsor.
She is interested in the youth and in transmitting identita.
Therefore, she encourages young people to take advantage
of the scholarships and bursaries offered by Ente FNM to
come to Friuli to learn about their identity.

The Federation was pleased to also have a presentation by
Gabriella Colussi Arthur, Vice President of the Italian-
Canadian Archives Project (ICAP), at our AGM in April.
Gabriella Colussi Arthur is also a professor of Italian and
Italian-Canadian Studies at York University. She explains
that ICAP is working to develop and promote a national
strategy to collect and preserve historical items that capture
the Italian-
Canadian experience. ICAP wants to facilitate and encour-
age individuals, families, societies and institutions that
have materials in their possession to preserve these docu-
ments because they are part of the Canadian historical
fabric. “Social history is made by you and me.” She added
that “it is key that future generations know what we did. It
is crucial that we preserve our record.” ICAP is here to
assist individuals, families and associations ... so please do
not destroy your documents. If you would like to take part
in this project, please contact the Federation secretary.

The Fogolars Federation of Canada continues to provide a
$300 subsidy to the Fogolars/Fameis and the Societa
Femminile that provide significant cultural content at an
event of their choice. For most associations, this takes place
in the form of a celebration for the Fieste de Patrie dal Fritl
in April. As this celebration becomes more widespread
among our Fogolars, we hope that more and more
Friulian-Canadians will be come to enjoy this event and
learn more about our unique Friulian culture.

The Federation continues to subsidize $300 to assist Fogolars/
Fameis/Societa send delegates to the Federation AGM.
For each Fogolar in Canada, the Federation will purchase a
new book about Pre Ermanno Bulfon by Flavia Zucchi
Silano. Pre Ermanno Bulfon, a man with great charisma,
was the founding father of the Federation in Canada. The
Federation will also provide each Fogolar with a video that
features the national anthems of Canada, Italy, and Friuli
(“Aquileia” and “Un salt ae furlanie") which can be
played at events.

Mandi. Si rivioin a Montreal pal congres “Fogolars 2017”!
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Per non dimenticare e per far conoscere

Ottorino Burelli
(Barazzetto di Coseano, 6 dicembre 1927 — Udine, 8 marzo 2017)
di Javier P. Grossutti

@Zoccasione di un incontro che ebbi con Ottorino Burelli
qualche anno fa, gli chiesi in quale paese, a suo parere, gli
emigranti friulani si fossero insediati con maggior successo.
Burelli, che aveva incontrato le nostre comunita nei cinque
continenti, segnalo il Canada dove, secondo lui, friulani e
discendenti avevano raggiunto notevoli posizioni profession-
ali ed economiche, si erano dati un’efficace organizzazione
nazionale, ma soprattutto erano riusciti a conservare il patri-
monio culturale d’origine in un contesto multiculturale favor-
evole. Burelli aveva piu di un motivo per sentirsi legato al
Canada: nei primi anni del Novecento, suo padre Ercole,
come tanti altri emigranti dei paesi del Friuli centrale,
trascorse un periodo di lavoro in British Columbia.

Sacerdote dal 1951, Burelli completo gli studi classici e
teologici nel seminario di Udine e successivamente ottenne la
Laurea in Diritto Canonico nella Pontificia Universita Latera-
nense (fu avvocato della Rota Romana presso i Tribunali
Ecclesiastici Triveneto e Lombardo). Ai problemi storici e
sociali del Friuli e della sua gente egli dedico migliaia di
interventi apparsi in quotidiani e riviste locali come “Sot la
Nape”, “Atti dell’Accademia Udinese di Scienze e arti”,
“Identita”, “Il Punto” per citare solo alcune testate. I lunghi
anni alla direzione del settimanale diocesano “La Vita
Cattolica” (1965-1977) gli permisero di trasmettere ad un
pubblico vasto le sue analisi sulla profonda trasformazione
che proprio in quel decennio conosceva il Friuli. Fu tuttavia al
fenomeno dell’emigrazione che Burelli dedico grande atten-
zione ¢ impegno attraverso libri, saggi e articoli, ma soprat-
tutto come direttore dell’Ente Friuli nel Mondo (del quale
diresse anche il mensile) tra 1979 e 1990. Gli editoriali del
mensile, redatti da Burelli e raccolti nei volumi Emigrazione
che cambia (1981) e Da emigranti a cittadini (1990) rappre-
sentano una guida ancora attuale per capire e affrontare le
problematiche delle comunita all’estero. Nei primi anni
Ottanta, assieme a Renato Appi, Burelli diede avvio
all’Istituto di storia dell’emigrazione friulana all’interno
dell’Ente stesso. Secondo Burelli I’Istituto avrebbe dovuto
porsi come “una specie di fondazione [...] per la raccolta di
qualsiasi tipo di documentazione che abbia come soggetto,
diretto o indiretto, il fenomeno migratorio friulano, i suoi
tempi, i flussi nella dinamica di modificazione storico-sociale
ed economiche, la sua tipologia nelle diverse fasi di espan-
sione e di contrazione legate ai momenti politici nazionali e
internazionali e, come ultimo traguardo, la documentazione
della presenza friulana nei diversi settori dei paesi di
emigrazione” (Un Istituto di Storia per I’emigrazione
friulana, in “Sot la Nape”, XXXIV, 1983, n. 2-3, p. 12.).

Si trattd di un’opera
di raccolta e sensibil-

izzazione  estrema-
mente innovativa che
si esauri, tuttavia,

con ’uscita di scena
dei due principali
animatori.

Come direttore di
Friuli nel Mondo
Burelli affronto il pro-
blema delle comunita
all’estero in una di-
mensione estranea ad
una visione paternalistica o folcloristica: il rinnovamento
apportato da Burelli, che impostd la politica culturale
dell’Ente, fu rappresentato dall’adozione di interventi che
consentirono di mantenere il dialogo con una comunita costi-
tuita da emigranti, ma soprattutto da discendenti nati e
cresciuti nei paesi di approdo. Ad “una serie di istanze
completamente nuove” che emergono “nelle centinaia di
comunita friulane seminate in Europa e nelle due Americhe”
si riferisce infatti Burelli nell’editoriale di “Friuli nel Mondo”
di settembre 1978 (Le attese di una gente): “L’emigrazione sta
cambiando volto e con un’accelerazione che pochi anni fa era
impensabile: sta vivendo un momento di risveglio di cosci-
enza che sarebbe grave errore non raccogliere e non sfruttare”.
Alla luce delle proposte avanzate nella 2a Conferenza regio-
nale dell’emigrazione (1979), Burelli torna sull’importanza
del compito di collegamento diretto tra le comunita emigrate
e la terra d’origine che la Regione Friuli Venezia Giulia
avrebbe dovuto promuovere: “Tale rapporto, se implica
sempre anche massicci interventi di carattere economico, ¢
essenzialmente un fatto culturale: un dialogo tutto da iniziare
sul piano di nuovi contatti, con una concezione moderna,
sensibile a valori fino a ieri trascurabile —ed era quasi sempre
inevitabile— per la pressante rilevanza di altri fattori materiali.
Tra gli emigranti € nata e cresciuta e sentita una coscienza
nuova della propria identitd” (Una legge nuova per
I’emigrazione, Friuli nel Mondo, febbraio 1980). La nuova
centralita data alla conservazione, alla tutela e allo sviluppo
dell’identita culturale implicava soprattutto il riconoscimento
di nuovi interlocutori con cui avviare un dialogo, vale a dire i
discendenti degli emigrati nati e cresciuti fuori dal Friuli. Nel
mese di agosto 1980, nell’articolo di fondo di “Friuli nel
Mondo” (Una nuova esperienza con «vacanze culturali»),
Burelli propose un progetto innovativo che, se da una parte
avrebbe dovuto riempire di contenuti culturali il rapporto con
i corregionali all’estero, dall’altra avrebbe anche dato rispo-
ste alle esigenze emerse dalle stesse comunita, soprattutto
dalla seconda generazione che poneva una domanda nuova:

Dott. Ottorino Burelli
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Per non dimenticare e per far conoscere

“conoscere per mantenere, sapere per conservare le proprie
radici originali”. Nella visione di Burelli, le collaudate (fino a
quel momento) “colonie estive” in Friuli per i figli degli
emigranti esigevano un’impostazione del tutto nuova: “Una
seria, sostanziosa e non saltuaria organizzazione di «vacanze
culturali» dall’estero in Friuli e dal Friuli ai paesi di
emigrazione, con riferimento a gruppi giovanili che arrivino e
partano con questa precisa finalita, ¢ tutt’altro che utopia. E
una concreta iniziativa [...] Poter far arrivare in Friuli gruppi
di giovani, figli di emigrati in Europa o in America e, nello
stesso tempo, poter inviare gruppi di giovani friulani in
Europa e in America ¢ il solo modo per dare ai primi un
legame di continuita di quell’«altro» Friuli che ¢ cresciuto in
tutti 1 continenti. Per ambedue, sarebbe senza dubbio una
conquista altrimenti impossibile”. Tra gli anni Ottanta e
Novanta, infatti, gli incontri e i soggiorni dei figli e nipoti
degli emigrati rappresentarono la novita pit importante nel
rapporto con le comunita all’estero. Moltissimi furono i
giovani friulano-canadesi che allora parteciparono a queste
iniziative. Essi avanzarono proposte innovative, scambi
culturali di tipo nuovo, tra di loro e con la terra di origine, ¢
dimostrarono di aderire ad un progetto identitario aperto,
dialettico, che integrava la cultura dei padri con quella dei
paesi dove erano nati e vissuti.

Negli ultimi anni mi ¢ sembrato di capire che Burelli abbia
vissuto con malcelato sconforto 1’indifferenza e il disinteresse
di una parte importante della societa regionale e della classe
dirigente in specie verso un fenomeno che rappresenta uno

Fameée Furlane Vancouver

<glrnevale - 25 Febbraio 2017

La tradizione del carnevale continua a tramandarsi di anno
in anno e stavolta 115 persone hanno presenziato all’evento,
inclusi gli sponsor che hanno donato per la riuscita
dell’evento ed ospiti - come i rappresentanti dal consolato
generale d’Italia - che ci hanno onorato della loro presenza.
Il tema della cena con danze di quest’ano sono stati “I
magnifici anni ’50” e molte delle persone hanno abbracciato
lo spirito della serata, mascherandosi con i loro costumi
vintage ispirati principalmente da serie TV indimenticabili
quali Happy Days e Grease.

La sala ¢ stata decorata ad arte dai volontari della Famee
con dischi di vinile appesi ai muri, e centritavola rappresent-
anti milkshake, ricreando 1’atmosfera di quel decennio. I
presenti sono stati coccolati all’ingresso con un bicchiere di
Prosecco, ed a seguire la cena ha visto un pasto a 3 portate
con ricchi dessert a chiudere il desinare.

Dopo la cena, tutti si sono riversati sulla pista da ballo per
festeggiare, accompagnati dalle note dell’orchestra!
L’evento ha attratto sponsor nuovi e molte persone e
speriamo di riuscire a continuare questa tradizione anche
nei prossimi anni.

Ottorino Burelli con 1’On. Toros e Aldo Chiandussi

dei fili conduttori sul quale ricostruire una storia sociale del
Friuli. Per lui si trattava di un fatto incomprensibile perché,
scrisse, “da queste parti non esiste una famiglia che non abbia
radici e che non racconti una storia di emigrazione: non esiste
un paese, anche minimo come insediamento abitativo, che
non abbia all’estero un gruppo di suoi cognomi” (Analisi del
fenomeno migratorio in Friuli, in “Atti dell’Accademia di
Scienze Lettere e Arti di Udine”, 1993, v. LXXXVI, pp.
55-56). Burelli era nel giusto: forse in futuro ci si dovra rivol-
gere all’estero, a quelle famiglie e a quei paesi trapiantati in
Europa e oltreoceano per fare capire agli abitanti del Friuli
che centinaia di migliaia di canadesi, statunitensi, argentini,
brasiliani, australiani, francesi, svizzeri, tedeschi... hanno
anche radici friulane.

Festa della Donna — 8 marzo 2017

Ancora una volta, la rappresentanza maschile della Fameée ha
deliziato gli astanti preparando un delizioso pranzo...
potrebbe essere stato benissimo una cena di gala!

Tutto ¢ stato preparato da loro nei minimi dettagli, partendo
dall’acquisto del cibo, passando per il servizio al tavolo, per
finire con 1’addobbo dei tavoli con fiori profumati di stagione.
Congratulazioni sono piovute e raccomandazioni di portare
avanti questo evento negli anni a venire non sono mancate!

che

Fieste de Patrie dal Friiil - Sunday, April 2, 2017

‘Ben vignis in case me!” The Famee Furlane, Vancouver Chap-
ter organized a fantastic Fieste de Patrie dal Fridil event this year
with the theme ‘Sot le Nape’ — From our Hearth to Yours. Our
festivities included a compelling cultural variety show with
community and professional performers, followed by delicious
traditional furlan foods. The show included a virtuosic perfor-
mance by City Opera Vancouver’s Michelle Koebke (soprano)
with Roger Parton on piano; a smouldering performance by
Jazz artists Laura Crema and Bill Coon; a touching short
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Famee Furlane Vancouver

Film “La Benediction Dali Bestiis” (Animal Blessings)
written, directed and produced by Claudia Medina; and a
passionate Pasolini poetry presentation with incomparable
Susan Bertoia and Gianluca Bertoia accompanying on
accordion.

The audience was thrilled to see furlan dances from our
own Balletto with children ranging in ages from 4 to 16
years. This group is grateful to their dedicated teachers
Doris Polano and assistant Linda Marchet for keeping this
tradition alive. Mario Castellani and Alessandra Bordon
with ‘The Italian Voice Ensemble’ heart-warmingly sang
the classics “Lis Sisilis,” “Stelutis Alpinis,” and “Vieni Sul
Mar”. The Artistic Producer/Director Susan Bertoia
included an original comedic retelling of Friuli history
brought to ‘life’ with the help of several furlan youth
(Sabine Freschi, Alessio Pizzolato and Analisa Marchet).
The event ended with an abundant buffet of traditional
foods prepared by the incredible Esterida Colussi and her
team. All the standards where there ... including polenta &
tociu, baccala’, salsicce, brovada and muset! This event
was made possible only by the continued support and
passion of its volunteers and members. Truly an amazing
event with over 200 people in attendance!

A special thank you to our Cultural Director Emi Garzitto
for coordinating the event, to Samuel and Domenic Garz-
itto for the assistance in the stage and throughout the event,

Fieste de Patrie dal Friul

to Luigi Tuan and Rose Fabbro for the setup and preparation
work in the kitchen, and to all other directors involved.

Fieste de Patrie dal Friul
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Fogolar Furian Ottawa

@% 2 aprile nella sala di ricevimento del St.
Anthony Soccer Club, il Fogolar Furlan di Ottawa
celebro La Fieste de Patrie dal FriQl oppure Friuli
Day, ricorrenza che si ripete annualmente per ricor-
dare il 3 aprile 1077 e per onorare I’identita culturale,
linguistica e storica del Friuli. La cerimonia si svolse
ai piedi del Cjavedal simbolo del Fogolar della
capitale del paese. Questo manufatto ha un signifi-
cato particolare perché ¢ stato fabbricato in ferro
massiccio dai fondatori del Fogolar di Ottawa nel
1969. Ai suoi piedi, sotto I’ombra dello stendardo del
Patriarca Bertrando, cio¢, I’aquila gialla sullo sfondo azzurro,
erano esposti una riproduzione dello spadone del patriarca
Marquardo, un pugno di terra friulana, ed una manciata di
talleri, tre simboli che rappresentano il potere politico e
militare sul territorio del Ducato del Friuli accordato al Patri-
arca Sigeardo dall’Imperatore Enrico IV. Dopo un saluto di
benvenuto, il presidente Roger Serafini passo lo svolgimento
dell’evento a Ivano Cargnello, direttore del Comitato
Culturale del Fogolar. La funzione inizio con una commovente
interpretazione del “Saliit ae Furlanie”, che gia ¢ accettato come
I’inno dei Friulani. Cargnello, come animatore dell’evento fece
qualche commento sul significato del Salit ae Furlanie:
mentre inni del genere inevitabilmente esaltano il carattere
bellico dei popoli, “che immancabilmente si espandono
importunando altre genti e lodano il carattere oppressore dei
popoli”, il nostro inno si vanta solo delle nostre umili ma
nobili e pacifiche ambizioni di “iessi un popul Salt, Onest e
Lavorador”. “Se altri popoli seguissero questo nostro modo da
fare, ci sarebbe meno guerre,” rammento 1’animatore. Si ribadi
I’importanza di questa data segnalando quello che accade il 3
aprile 1077 che fu di seminale importanza per la storia del
popolo friulano. Il Friuli ¢ stata sempre una terra di confine, un
territorio che soffri numerose invasioni: Romani, Unni,
Longobardi, Veneziani, Turchi, Austriaci, Italiani ¢ persino i
Cosacchi ai quali, du-
rante I'ultima guerra,
Hitler aveva genero-
samente donato parte
del Friuli. Ritornan-
do al soggetto delle
celebrazioni  della
Fieste de Patrie, ag-
giunse che, assieme
al Fogolar di Mon-
treal, quello di
Ottawa fu uno dei

primi nel mondo a
Direttore Culturale Ivano Cargnello e Pre- commemorare la ri-
sidente Roger Serafini accordano il Premio
“Bon Furlan” a Nilde e Toni Morielaz

correnza del 3 aprile.

Alcuni membri e simpatizzanti del Fogolar Furlan di Ottawa

Per di piu, si ricordo ai presenti, che in marzo del 2015, la
Regione Friuli Venezia Giulia confermo il 3 aprile come data
della Fieste de Patrie dal Fridl.. I presentatore spiego che
questa non ¢ meramente una “sagra” friulana, ma che in
questa data si celebra la nascita della nostra “Patria”.

Si prosegui con la proiezione di un filmato, Quando la Terra
Chiama: il dramma del terremoto del 1976 raccontato dalla
voce dei Friulani che vissero questi terribili giorni, dalle loro
terre di emigrazione: Australia, Francia, Svizzera, Lussem-
burgo, Belgio, Danimarca ¢ altri paesi, incluso il Canada. Il
pubblico segui con particolare interesse i commenti di
Giuseppe Toso, Presidente della Federazione dei Fogolars
del Canada, che illustro I’importanza del ruolo dei Fogolars
nella ricostruzione del Friuli. Si ringrazio ancora una volta la
comunita italiana di Ottawa che nel 1976 contribui piu di §
80.000 dollari per i terremotati del Friuli. In particolare, si
ricordo I’importanza dei Fogolars e della Federazione come
organizzazioni che seppero mobilizzare in qualche giorno
tutto il Canada per apportare aiuto al Friuli.

Dopo il film, si conferi il premio di “Bon Furlan” a Nilde e
Toni Morielaz come riconoscimento per il loro 50 anni di
assiduo lavoro per la comunita friulana di Ottawa. Il Presi-
dente li porse come esempio da seguire ¢ elogio la loro dedi-
zione e la loro disponibilita nell’aiutare il Fogolar di Ottawa.
Per terminare, si ricordo a tutti i presenti il considerevole
contributo finanziario della Federazione per assicurare il
successo di questa commemorazione.

Dopo la cerimonia segui la riunione annuale (A.G.M.) del
Fogolar alla quale seguirono le elezioni del nuovo direttivo.
Presidente: Roger Serafini, Past President: Enrico Ferra-
rin, Tesoriere: Luciano Gervasi, Segretario: Roberto
Blasutti, Assistente Segretario: Catherine Fiorin, Pubblic-
ita: Franco Mauro, Direttore Culturale e Direttore
Programmi: Ivano Cargnello, Consiglieri Gian Paolo
Spessot, Nilde Morielaz, Delegati presso la Federazione:
Ivano Cargnello e Enrico Ferrarin.

11 tutto si termino con una semplice cenetta in famiglia: un
saporito spezzatino con polenta, serviti dal direttivo del
Fogolar, e i crostoli e dolci fatti da volontari del Fogolar.
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Fogolar Furlan Montreal

@Z mese di maggio 2016 il sodalizio ha
organizzato, presso la sala multimediale della
Casa d’Italia, alcune proiezioni di DVD sul
Friuli. In particolare un documentario sul
terremoto, di cui ricorreva il 400 anniversario
ed un bellissimo viaggio sull’Isonzo, dalle
sorgenti al mare, filmato e commentato con
rara maestria. La tecnologia audiovisiva ha
fatto grandi progressi rispetto alle voluminose
bobine di film tradizionale e la semplicita
della proiezione, coniugata ad una sonorizza-
zione di alta qualita, fanno di questa attivita
un’iniziativa semplice e poco costosa, che
risulta particolarmente gradita ai nostri soci.
11 pic nic tradizionale si € svolto, come sempre,
alla fine di luglio, in una bella giornata di sole
con circa 150 partecipanti. Un classico menu da “aria aperta”,
con pastasciutta e grigliata mista ha doverosamente alimentato
1 partecipanti. Il pomeriggio ¢ trascorso tra partite di boccie e
di carte, giochi per i piu piccoli e gli immancabili canti.
Anche lo scorso anno, ormai per la sesta volta, il Fogolar di
Montréal ¢ stato attivo protagonista della Settimana italiana,
una celebrazione d’italianita e una popolare vetrina della
cultura nazionale in questo paese, un evento di alto livello che
ogni anno si svolge nella citta verso la meta di agosto. Esso
valorizza le particolarita regionali che caratterizzano la nostra
penisola e offre un panorama abbastanza comprensivo dell’Italia.
Organizzata dal Congresso nazionale italo-canadese (regione
Québec), la manifestazione ha il patrocinio delle piu alte
istituzioni federali, pro- vinciali e municipali, oltre che del
Consolato d’Italia e dell’Istituto italiano di Cultura ed ha
registrato oltre 100.000 presenze nel 2016. Grazie al sostegno
finanziario della regione tramite Ente Friuli nel Mondo, si ¢
potuto allestire un padiglione con numerosi volontari al centro

Armoniche e ligrie

1l diretif cul consul

della zona piu frequentata. Questi hanno potuto fornire un
grande numero d’informa- zioni sulla regione ai numerosi
visitatori che vi si fermavano. Le fila dei visitatori ingrossa-
vano notevolmente durante le degustazioni di Montasio e di
gubana. Anche quest’anno abbiamo potuto tenere un atelier
di mosaico, animato dal maestro Igor Marziali, per anni
insegnante alla Scuola di Spilimbergo e dalle sue assistenti. |
visitatori hanno potuto ammirare passo a passo la creazione
dell’opera musiva ed osservare I'uso di ceppi, taglioli e
martelline per la fabbricazione sul posto delle tessere neces-
sarie all’esecuzione del lavoro. Alla fine, come sempre, il
merito principale del successo va ai numerosi e dedicati
volontari di ogni eta che si sono fatti avanti per offrire il loro
aiuto e contribuire all’immagine di qualita e livello del Friuli
che il sodalizio intendeva proporre e che ha senza dubbio
conseguito. A tutti loro un sincero grazie di cr.

La Festa delle Castagne e del Vino ha riscaldato i cuori in
una piovosa domenica di novembre e la gente ha apprezzato
la tradizionale ricorrenza, dove alle specialita culinarie
friulane si sono associati buon vino e, soprattutto, ottime
caldarroste. Una brava cantante ha stimolato 1’allegria
dell’evento con arie tradizionali italiane e internazionali.
Anche quest’anno non ¢ mancata la Befana, attesa con
trepidazione dai bambini presenti, la cui attenzione, dopo
essere stata assorbita per un’ora da un bravo prestigiatore, si
dirigeva ora verso il voluminoso sacco della vecchietta,
carico di regali per tutti. Anche quest’anno niente carbone! Il
Fogolar celebra questa festa da oltre vent’anni ed ¢ bello
vedere qualcuno dei bambini di un tempo portare oggi i loro
piccoli.



La Cisilute - Viarte 2017

Pagjine 11

Fogolar Furlan Montreal

Verso la fine dell’inverno ci si € ritrovati alla “Cabane ¢ Sucre”, o sugar shack,
una tradizione tipica delle zone nord orientali del Canada che sottolinea il
legame dell’uomo con la terra. Una realta che ci fa pensare che anche quella
friulana ¢ una civilta molto legata alla terra e all’agricoltura, con i suoi
numerosi ¢ variati piatti tipici. Il pomeriggio, dopo una buona camminata
digestiva, trascorre giocando a carte o magari facendo quattro salti.

La Festa del Popolo friulano, o Fieste da Patrie quest’anno ¢ stata celebrata
domenica 2 aprile. Questa ¢ anche I’occasione per tenere [’annuale assemblea
dei soci, momento privilegiato per le discussioni e lo scambio di idee. Come
sempre, al piacere di ritrovarsi ancora assieme si coniuga ’occasione di
celebrare la storia e la cultura friulane, con brevi conferenze, recitazione di
poesie ¢ altre iniziative. Un evento immancabile per rinsaldare la coscienza
della propria eredita culturale. Alle celebrazioni di quest’anno ha partecipato
con convinzione anche il Console generale d’Italia a Montréal, il milanese
Marco Riccardo Rusconi, con i due figli adolescenti. Il Console ha seguito con
molto interesse lo svolgimento, la benedizione dei simboli, I’introduzione
storica al significato di questa festa per i friulani ed il messaggio del Presi-
dente della Federazione. La festa era allietata di un bravissimo fisarmonicista
che ha rapidamente trascinato i commensali in vigorose interpretazioni dei piu
tradizionali canti del Nord Est e delle nostre montagne. Con grande piacere
dei presenti una delle voci piu presenti era proprio quella del console!

Ugo Mandrile

Il Gyanton di Vitor Gech
Lis Sgrifis di Vignesie

Padre Bertoli al benedis i simbui

C%te storie tormentade dal Fridl la Republiche di Vignesie no je mai stade amie dai furlans. Belza tal ‘300 e tal ‘400,
cul jutori dal Cont di Trevis, a cirive di jentrd in Fridl e di imparonasi di tiaris de la da la Livence, ca erin simpri stadis
sot dal stat patriarcal di Aquileee. Spes il patriarc al a scugnit scombati, par denant e par dadr, cuintri la pulitiche di espan-
sion viniziane.

Une des fameis udinesis ca are un grum amie di Vignesie a are che dai Savorgnan, che tai prins timps a veve tignit une
pulitiche favorevul al Fritil, ma plui tart al a gambiat cjamese, voltansi cuintri i vers intarés da Patrie.

Lor e arin las de bande dal pape e dai nobii talians, mentri che une part de nobiltat e dal popul furlan e arin de bande de
I’imperaor di Gjermanie, ch’al are il protetor del stat frurlan. Ancje quant che Vignesie a € rivade a comanda sul Fritl, une
buine part dal popul no voleve sta sot la paronance lagunar, prepotent e comandone fur di scuare, cun une vore di tassis e
tantis limitazions da libertat. Tan¢ furlans a erin a favor de I’imperadér e da 1’idee di indipendence dal forest. Cheste int,
popul e nobii e arin clamas "Strumirs"; chei ca puartavin par Vignesie, invessi, ju clamavin "Zamberlans". I Savorgnan a
erin da bande de citat lagunar e si batevin cuintri ogni idee di indipendence furlane.

Tal més di fevrar dal 1511° a Udin 1 partesans dai Savorgnan e di Vignesie, i Zamberlans duncje, a fasevin une stragje di
Strumirs, brusant lis cjasis e robant dut ce ca podevin. A son stas moments di sanc, violencis, coparis di ogni fate; une
pagjne nere da nestre storie. Val le pene di ricuarda che i partisans di Vignesie, borghesie e glesie soredut, a fevelavin il
"talianot" un discuin¢ dal dialet venezian, mentri che il popul al fevelave furlan. Di une bande duncje i sotans, da che atre
la dignitat. Ricuardins ca le storie a je mestre di vite.

Vitor Cech
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Fogolar Furlan Sudbury

Board Members of the Fogolar serve fettuccini
- and chicken at the annual Umbrella Groups

- : (Friulani, Veneti, Marchigiani and Calabresi)
Babbo Natale made his annual visit to the Membership Christmas Party Fettuccini & Chicken Fundraiser
at the end of November 2016

The official presentation of the Milena and Ruggero Del Missier Proud parents Luciano and Luisa Valle stand beside their daughter
Memorial Scholarship took place at the annual Christmas party. Alana Valle as she accepts the Milena and Ruggero Del Missier
Pictured are proud parents Marilyn and Claudio Clarini with their Memorial Scholarship from Sonia Del Messier
son Daniel as he accepts his scholarship from Sonia Del Missier

T 1 & First place winners at the annual bocce tournament are,
The 2017 annual general membership meeting is always well attended. from left to right, Giuseppe Durisotti, Silvana Toppazzini,
This year the film “Quando la Terra Chiama” was shown Rosetta Camilli and Albano Minutti
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Fogolar Furian Sault Ste. Marie

Honouring Our Cultural Traditions
Tenor Opera Singer Adam Laurenti
and Marc Pistor of Fogolar Wines

Food. Wine. Music. We can all agree that, as furlans, these
three elements go hand in hand. This trinity tradition stretches
back over generations of ancestors, women and men, who
mastered the art of living, relying solely on the limited
resources available. Our families hold rich legacies of wine
making, operatic voices and breaking bread with our neigh-
bours. Today, we continue to come together, in an effort to
renew the memories of yesterday and allow our spirits to soar
united under the mesh of our shared cultural traditions.

The Fogolar Furlan di Sault Ste. Marie held a cultural night to
honour the past and celebrate the future by highlighting two
of our young members who have dedicated their lives to
furlan traditions that have been long cherished. A young tenor
and a passionate wine maker, both born in Sault Ste. Marie,
shared their talents with 150 of our local members at an AGM
supper in October of 2016. The evening was a huge hit and it
gave our community an opportunity to look ahead with hope
and pride as furlans continue to carve a rich niche in Canada.
The following paragraphs highlight these two successful
young men and testify to the impact of passion and dedication
of the furlan traditions.

Tenor Adam Laurenti is a music student at the University of
Ottawa and studies voice under Professor Yoriko Tanno-
Kimmons. Adam has had the privilege of studying with
notable artists like John Avey and Jose Hernandez. While
practicing voice on a part-time basis at Cambrian College,
Adam developed a love for classical singing and chose to
pursue further studies. Recently, Adam has become a member
of the capital city’s leading choir, The Ewashko Singers.
Honouring his roots, Adam most enjoys singing in Italian for
his friends and family. In the summer of 1958, Nello Laurenti
(1926-1974), Adam’s nonno, stood on the stage at the
Marconi Hall in Sault Ste. Marie and sang the beloved song
“Mamma” for a packed hall of furlan friends and family. He

'y

Adam Laurenti with Nonna Tranquilla Laurenti

Folgo Della Vedova, vice-president of Fogolar Furlan di
Sault Ste Marie; Adam Laurenti, tenor opera singer;

Robert Bressan, president of Fogolar Furlan di Sault Ste Marie
was awarded the first place prize for the music competition
and was forever recognized and remembered as the Laurenti
man with that amazing voice. Almost 60 years later, Adam
Laurenti follows in Nello’s footsteps and passionately deliv-
ered an Italian operatic performance for the same community
of furlans at the AGM supper. The musical family tradition
comes full circle.

Winemaker Marc Pistor, also born and raised in Sault Ste.
Marie, presented his wine label Fogolar Wines and talked
about his colourful journey as a winemaker in Canada. Since
2013, Marc has crafted distinct, high-quality VQA wines that
are true to vintage, including Fogolar Riesling, Fogolar Char-
donnay and Fogolar Cabernet Franc, which are produced and
sold through Di Profio Wines. An instructor at Brock Univer-
sity and a consulting winemaker in the Niagara region, Marc
brought his Fogolar Wines to the AGM, and members
expressed their interest to continue supporting Marc and enjoy
his wines at future Fogolar social events. Fogolar Wines can
be ordered in case lots by contacting
fogolarwines@gmail.com. You can
also find extra information about
the label by visiting the Fogolar
Wines Facebook page. “The greatest
satisfaction I have experienced is
sharing wine with customers at the
tasting bar, in a restaurant or with
friends and family at the dinner table.”
— Marc Pistor.

Fogolar Furlan di Sault Ste. Marie
continues to celebrate our youth, while honouring our ances-
tors and always striving to incorporate a cultural element to
the planned events.

Author: Rachel Laurenti
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Scuola Mosaicisti Spilimbergo - Scholarship Patrocinata dall’Ente Friuli nel Mondo

Mosaichissimo 2016

by Daniela Molinari

yah-e days we spent in Spilimbergo in November 2016 were
crisp and bright. The leaves decorated the cobblestoned roads, await-
ing the arrival of three Canadians, one Australian, two Brazilians and
six Argentinians.
Upon everyone’s arrival, there was a sagra that we all attended but
were eager to leave because the jet lag was dragging us all down into
our seats. The pull of our beds was greater than the need for polenta
and cheese. The trip began very low-key and focussed, and remained
as such throughout the weeks. It helped that everyone who partici-
pated was dedicated and full of curiosity and an eagerness to learn.
The students in the Mosaichissimo group all tried hard to communi-
cate and be friends with each other, but sometimes the language
barriers between South American Spanish, Brazilian Portuguese, and
Australian and Canadian English got in the way so we would nod and
laugh and slowly start conversations with others, still enjoying the
company of those we couldn’t fully understand. Only a few of us
spoke Italian, and none of us were particularly fluent. We got by just
as well though.
Our professor at the Scuola Mosaicisti del Friuli was the artist
Mohammed Chabarik, an Udinese who was born and raised in Syria.
He is an alumnus of the school at which he was teaching, having
always been dedicated to the arts of mosaic making and sculpture. He
represented the International nature of the school very well with his
background in the Middle East and his ability to speak Friulano,
Italian, English, German, and Arabic, all fluently.
Mohammed first gave us a tour around the beautiful school, pointing out the
projects that various graduating years completed that permanently graced the
halls of the building. We saw the classrooms, learned the history, and toured the
studios. The following days were still very much as relaxed, except each of us
were working on creating small cubes and rectangular prisms to fit into stencils
presented by our professor. We would break for lunch back at the hotel, where
we were treated to a two course meal, wine, and coffee. The food was unbeliev-
ably good every single day. The hotel we stayed at was family run, as are most
businesses in small town Italy. Which, to be fair, is most of the country. There
were a couple vegetarians in the group, however, and the cuisine was difficult
to suit to their needs. On occasion they received a baked slab of cheese. Such is
life.
We spent full days building on our previously non-existent mosaic-making
skills, coming away with two or three finished products by the end of the
course, depending on how fast we worked. We worked hard, but we also spent
time exploring our culture by touring around Friuli. We visited Udine, the beau-
tiful Trieste, Castello di Miramare, and various other historical sites. Some of
us ventured on day trips to Venice on our weekends off. Others even went to
Austria for a quick visit! On more artisanal-related trips, we visited the glass
factory where all of the material for mosaics are made, and got a sneak-peek at
a marvellously grand commission for a certain North American museum
(which I am not at liberty to discuss). It was awe-inspiring, and represented the
hard work and beauty that the little-known mosaic world can show for itself.
On the last day of the course we received our certificates of completion, and
ended the trip on a high note: wine and pasta for days and days.

The raw material for mosaics
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Scuola Mosaicisti Spilimbergo - Scholarship Patrocinata dall’Ente Friuli nel Mondo

Spilimbergo 2016
by Christopher Dean

Q%mdi! My name is

Christopher and 1 work as a full
time visual artist in Hamilton,
making paintings for various
Canadian galleries. Many years
ago I visited my family in Friuli
and they took me to Spilimbergo
to the Scuola Mosaicisti del Friuli
to visit the workshops, and to get a
sense of this ancient art form. At
the time, the school was having an
exhibition at the Royal Ontario
Museum in Toronto and I was
familiar with what the school
taught. Inspired by this exhibition
and my initial visit to Spilimbergo,
I began crafting my own mosaics with stained glass. Last
year, when I discovered that a funded mosaic course was
being offered to youths of furlan decent, I excitedly got
started on my application. The course took place in the
Scuola Mosaicisti del Friuli in Spilimbergo, a small walled
town that appears to sparkle in daylight from all the mosaics
on the sides of buildings and public art works.

We were in Spilimbergo for two weeks: three Canadians, six
Argentinians, two Brazilians and one Australian. Ente Friuli
nel Mondo sponsored our flights, hotel, food, transportation,
lessons and materials. It was truly generous of them and a
once-in-a-lifetime experience. We arrived on November 1st
which happens to be the Festa di Tutti Santi, a national
holiday. The twelve participants, who all just came off of
international flights, were immersed in furlan culture the

Our first mosaic project depicted a knot
which appeared in the mosaics of Aquileia

Our group of international furlans

moment we set foot on furlan soil. It was late and we were
taken to a pop-up restaurant which had a temporary stage
with performers doing comedy sketches in furlan. The
evening was a combination of bad jokes, coupled with large
amounts of frico, polenta and muset - for the brave few who
dared to taste it.

The course started the next day led by a former student
named Mohammed. He is a practicing mosaic artist based in
Udine. We had two weeks to learn an introduction to mosaic
technique in stone and glass. It is surprisingly difficult to cut
these materials as the majority of the pieces shatter when you
tap them with a hammer. We all quickly learned that
mosaic-making is a surprisingly laborious craft and requires
a tremendous amount of patience.

Our stone mosaics all depicted the same design: a replica of
a knot which is found in the Roman mosaics of Aquileia. Our
second mosaic was more open ended in design and was made
from glass, known as smalti.

Another component to our stay was touring Friuli. We were
taken to Palmanova, Grado, Aquileia, Fogliano Redipuglia
and Trieste, as well as to a giant mosaic workshop outside of
Spilimbergo. A group of us also took a bus to Udine and
explored the city on our own. Urban Friuli was more impres-
sive than I could have ever imagined.

Our time in Friuli gave us an introduction to an ancient
Roman art form and a beautiful immersion of furlan culture.
After the course I headed to Rome, spending a few days in
Venice, Florence and Assisi along the way. Italy is a cultur-
ally rich country with each region having its own distinct
identity. I reflect back upon my stay in Spilimergo with a
smile, knowing that [ have become friends with a group of
young Friulani from around the world and I look forward to
returning to my mother’s homeland in the future.
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Famee Furlane Toronto
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%on Complean! This year
the Fameée Furlane of Toronto
marks a special milestone — it is
our 85th anniversary. While
much has changed since 1932,
one thing has stayed the same;
our resolve to maintain our
“furlanitat”. With Canada also
celebrating 150 years, we are
reminded of how fortunate we
are to be able to congregate and
celebrate our culture and our
language openly and freely.
This is always true at all of our
events, such as the annual
“Festa Della Classe”. In 2016, an amazing group from la
classe del 46 came together and organized a wonderful
evening with 450 guests aged 0 to 90!

2017 started off well with our annual Fieste de Patrie dal
Fritil. Our special guests were Eugene di Sante, retired
professor with the University of Toronto Schools, who
spoke about Friuli’s history, and Dino Persello, our honor-
ary “visiting furlan” who entertained the crowd through an
intimate storytelling experience.

Our very popular furlan language classes were offered
again this year. Over twenty people gathered to learn furlan
with Mattia Ricci, a new teacher this year from Friuli, who
taught the advanced class, and Mary Lovisa who taught the
beginners. An especially enjoyable class was the one with
Dino Persello and, of course, the now traditional celebra-
tory final class featuring a cooking class and dinner at the
Culinary Studio with chef Gianni Ceschia.

To continue the festivities we will be celebrating our 85th
anniversary at the end of May with our annual Members’
Banquet where you can expect great food and dancing, and
some extra surprises. In June, we are pleased to once again
participate in the annual Italian Contemporary Film Festi-
val with a special screening of “The Space Between”
directed by Australian-furlan director Ruth Borgobello
who will be joining us at the festival. And, in September
we will be hosting a fall sagra with food, music, and a
market where our local vendors can showcase their
artisanal work. We hope you can join us to celebrate, and
perhaps connect with old friends and meet new ones. Stay
connected on Facebook (@fameefurlanetoronto) or Insta-
gram ((@fameefurlane).
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Guest Dino Persello speaking at the Fieste de Patrie dal Friul and acting as honorary Imperatore

Enrico IV bestowing the Bon Furlan award

Professor Di Sante speaking at
the Fieste de Patrie dal Friil
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Dino Persello speaking at the Scuele di Furlan
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f‘l} Famée Furlane Toronto

Toronto: un libro su Padre Bulfon per celebrare 1'85° anniversario della Famee
1l lavoro della prof.ssa Zucchi Silano é stato presentato durante la Festa dei membri

% Famee Furlane piu longeva del Nordamerica si ¢
regalata qualcosa di davvero speciale per il suo 85° anni-
versario di fondazione. La prof.ssa Flavia Zucchi Silano
ha infatti presentato il libro “My life has been my people”
(“La mia vita ¢ stata la mia gente”, ndr.) che tratta le
poesie in friulano di Padre Ermanno Bulfon, tradotte in
inglese e interpretate secondo una fedele ricostruzione
della sua vita, del suo credo, della sua filosofia. Il lavoro,
diviso in cinque capitoli e stampato da GF Graphics, ¢
stato donato alla comunita sabato 27 maggio durante la
Festa dei membri alla Famee di Toronto. Un tomo di circa
60 pagine che ha grande valore culturale, come ¢ stato
grande il contributo di Padre Bulfon per I'estesa “fami-
glia” friulana in Canada. A piu di trent'anni dalla sua
scomparsa, le poesie dell'intellettuale religioso riemer-
gono dagli archivi e sono finalmente accessibili alle
nuove generazioni in inglese, facendo giustizia a una
delle figure friulane piu carismatiche vissute a Toronto.
Padre Bulfon era nato a San Martino (Codroipo), e si
trasferi giovanissimo in Canada, era il 1967, subito dopo
essere diventato prete. Diventd in poco tempo un leader
comunitario rispettato ed apprezzato per il suo impegno
nel trasmettere i valori cattolici e I'amore per la sua terra.
Fu uno dei promotori della grande raccolta fondi in
favore dei terremotati nel 1976, e fu uno degli ideatori
della Federazione dei fogolars in Canada. Paolo
Canciani, maestro di cerimonie della Festa dei membri
della Famee, ha ricordato come Padre Ermanno Bulfon
dedico la propria vita alla sua gente, che lascio per un
male incurabile a soli 43 anni. Durante la serata di festa,
che ha visto la presenza di oltre 200 soci, ci sono state
anche alcune premiazioni. Armand Scaini, ex presidente
della Famee e per anni numero uno della struttura per
anziani “Friuli Terrace”, ha ricevuto il riconoscimento di
“volontario piu longevo”. Tony Picco, lolanda Falcomer
e Ester Cancian hanno invece ricevuto una targa dal
governo canadese per la loro partecipazione comunitaria,
e curiosamente per avere 1'anno di nascita che coincide
con quello della Famee Furlane di Toronto. 11 2017 ¢ un
anno speciale non solo per i friulani residenti nella capi-
tale finanziaria canadese, ma anche per il Paese della
foglia d'acero intero, che festeggia 150 anni. E allora viva
il Friuli, e viva il Canada!
Mattia Bello

Edi Del Medico presenta una copia del libro a Flavia Zucchi Silano
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Fogolar Furian Windsor

Q/QZ the Fogolar Furlan Club of Windsor, we
have had a busy first half of the year. We have started up a
series called Furlan Conversation Nights. These are Tuesday
night classes at the Fogolar that are free to attend for adults
who want to learn furlan. They have garnered a loyal follow-
ing and are led by two members, Marisa DeFranceshi and
Sonia Giovanatto. The Fogolar also has their regular athletic
clubs, such as the shuffleboard group, the bocce group and
our soccer club, Fogolar Calcio, which is gearing up for a big
summer season. We also continue to offer a fantastic series
of classes put on by members Ernie and Daniel Del Pup.
Both hold black belts in Karate and came forward last year
with the idea of using their talents around the Fogolar. They
decided to volunteer their time to teach those interested in
learning self defence.

We continue to have loyal support for our Gotis de Rosade
Children’s Choir. Many of the children who are part of the
choir right now have parents that were a part of the choir
when they were young. This is a cycle that we are very proud
to foster. We are also excited to say that we still take part in
a Youth Bocce League, which is run in conjunction with
other Italian Clubs in Windsor. The Fogolar is excited to say
that, this year, the largest amount of youth participants come
from the Fogolar.

Our annual Carnevale was held in February. Almost 40
children attended with their parents and nonni. There was a
costume parade, face-painting station, games, prizes and a
crowning of the King and Queen of Carnevale. There were
also delicious crostoli for sale, made by the Fogolar Furlan
Women’s Association volunteers.

Also in February, the Fogolar held the Hunters’ Banquet.
Every year it seems that this banquet continues to be one of
the biggest and most profitable of our events. This year we
had another great turnout at the Fogolar to share in a unique
and delicious meal. The moose and deer were donated, as
always, by our Fogolar Hunters. We wish them another
successful season this coming year.

o

Young Furlans enjoying the festivities at the annual Carnevale

Ernie, Lucy and Cesare looking over and discussing the Friuli pin
map at the Fieste dal Popul

The Fogolar Furlan Womens’ Association once again hosted a
Giorno delle Donne celebration event. It was a great evening
that had a vendor showcase, a delicious meal and a huge raffle.
Proceeds from the evening went to support a local women’s
charity. The main draw of the evening, however, was a fashion
show put on by SEAA Couture. This is a clothing line created
by proud furlan, Paola Sovran-Collavino.

Furlan Kids’ Day was a big success last year, so it was brought
back again for March break this year. We had a great day with
lessons on making meatballs and playing bocce. We talked
about furlan geography and sculpture, and the children were
able to create their own furlan maps and sculptures.

The Fogolar Furlan Windsor held its second annual Fieste dal
Popul event at the beginning of April. The event commenced
with an interactive cultural display. The interactive portion
involved a pin map of Friuli and everyone was welcome to
place pins where their families came from. It ignited much
discussion about ancestry and history, and helped create a
wonderful atmosphere. The Fogolar Women’s Association
once again volunteered to help create the beautiful cultural
display and make the delicious frittole we shared for dessert.
There was also a traditional furlan meal and the viewing of a
video showcasing the Medieval Festival in Valvasone.

On the left: Steffanie showing off her map of Friuli
On the right: Paint Night with the Fogolar Furlan Women's
Association
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Fogolar Furian Windsor

The Fogolar held its annual Spring
Members’ Banquet and many local
dignitaries, and representatives
from other Fogolars/Fameis and
local Italian clubs were invited. Our
president and vice president were
happy to acknowledge our 25- and
50-year members. This year, we are
honouring many members who

have received their silver and gold ‘
pins. In fact, this was the largest Congratulations to this happy group of members who received their 50 years of membership
; pins at the Spring banquet

class to date to receive the 50 years
of membership milestone. We also
celebrated the 56th anniversary of
our Fogolar at this banquet, and
recognized all of the hard work that
the volunteers do at the Fogolar.
They are an extremely dedicated
group and we are very lucky to have
them.

Congratulations to these members on receiving their silver pins for 25 years of membership at

A special visit from the Easter Bunny the Fogoldr Windsor

at the Fogolar's annual Easter brunch
Our annual Easter Egg Hunt is always a big success, and this year
was no exception. This is an event where the community is welcome
to come and enjoy the scenic grounds of our Fogolar all the while
watching their children hunt for eggs around the club. There was a
special visit by the Easter Bunny and each child went home with a
chocolate treat bag.

We are looking forward to a very busy end of the year. The Fogolar
has many more events and activities planned for the rest of 2017. We
look forward to seeing many of you in Montreal, for the congress,
from August 9 to 13. Then we may see some others here in Windsor
for the Alpini Congress from August 18 to 20. It is certainly a great
year to be a furlan in Canada!

Tel: (416) 740-2005 (I

www.milanwineries.com |
6811 Steeles Avenue West, Toronto, ON M9V 4R9

People

La nostra cantina! | la nestre cantine!
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Litw! Fogolar Furlan Halifax

Halfax

@Z October 2016, the Fogolar Furlan of Hali-
fax hosted its annual Festa dell’Uva. This family event saw
a wonderful mixture of young and not-so-young coming
together for an evening of furlan cuisine, conversation,
dance and the stomping of grapes! We were treated to the
excitement of friendly competition as the children, who
were placed into groups, gave it their all by squeezing the
most amount of juice from the grapes in their traditional oak
barrels. In true competition fashion, there was the awarding
of first, second and third place, but one cannot help but feel
that culture and a sense of family were the true winners of
the night. A big thank-you to all the volunteers who made
the event a success. A special thank-you to the youth of the
club who did a superb job serving the tables efficiently and
with smiles!

R
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Volunteers at the Fieste de Patrie dal Friil

In April 2017, the members gathered to celebrate the Fieste
de Patrie dal Fritl. We enjoyed an afternoon of making and
eating frico, watching a movie, reading poetry and drinking
a nice glass of vino. We also took the opportunity to gather
for our annual general meeting. The committee for the
coming year will continue to be Alessio Gardin, John
Gardin, Nadia Gardin-Langille, Sandra Gardin and Tina
Gobessi.

CHARLIE ADAMO

SOLE

5265 STEELES AVENUE WEST, TORONTO, ONTARIO M9L 2W2

TEL. 416 745 7800

TOLL FREE 877 883 3360
Fax 416 745 9570

SOLESUNRISE@ON.AIBN.COM
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he Societa Femminile Friulana of
Toronto has once again had an incredible season.
We have celebrated many events, striving to keep our
culture interesting and trying to introduce uplifting events
to entice younger people to join our group. In November,
we celebrated a memorial rosary service to commemorate
our deceased members, family and friends, with the tradi-
tional “Castagnata” and bingo. At this meeting the
elections for the 2017-2019 executive committee were
held. Our new president is Paola Ronchin and the vice-
president is Tiziana Prataviera.
In addition, to encourage participation and fun times, the
committee organized a “Dinner and Show” outing to see
the performance of “West Side Story” which was
followed by a wonderful dinner. On the bus ride home our
members and guests, (while enjoying homemade cookies,
coffee and many “baselette”) were already requesting that
more events be planned.
In December, we held our annual “Cena di Natale” which
was very well attended with 170 members and friends.
The Famée Furlane prepared our traditional dinner, which
included polenta and spezzatino. Our president, Paola
Ronchin, prepared sing-a-long sheets of seasonal carols in
Italian and English. The sounds of singing, and seeing the
participation and enjoyment of our members and guests
was so uplifting. Also, as in the past, the arrival of Santa
on his sleigh, pulled by his elves, was so successful. This
year, the special surprise was that Mrs. Claus came and it
was such a joy to watch the bantering, antics and funny
gestures played out between Mr. and Mrs. Claus. This
brings us to a new calendar year with the arrival of “La
Befana” crashing our January meeting and distributing
chocolate kisses to everyone present and wishing them all
a Happy New Year. As you can see in the photo, our new
committee is enjoying these festivities and is committed
to making future events fun filled and enjoyable by young
and old alike.

< IZT= (= Gos

Carnevale Group 2017

Societa Femminile Friulana di Toronto
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Mr. and Mrs. Claus La Befana pays a visit

Again this year, holding up tradition, we celebrated our
annual “Carnevalut” with members and guests enjoying a
plate of crostoli, made by the Executive Committee members.
These ladies worked for two days to make over 1200 crostoli
and they were delicious. The “gruppi di maschere” this year
were amazing and so entertaining. They were three groups in
creative costumes performing various comedy acts: “The
Bachelor-Italian Style”; “Miss Italia Beauty Pageant, Miss
Abruzzi, Miss Venezia, Miss Friuli and Miss Sicilia,” hosted
by Donald Trump; and “Vecchia Storia dei Nostri Contadini.”
The combination of old and new proved very entertaining and
prizes were presented for first, second and third place
winners. February ended with a delightful afternoon with a
High Tea at the Old Mill.

March began with the Celebration of International Women’s
Day and mimosa corsages were given to all our ladies. Our
guest speaker was a lawyer, Ms. Marisa Zanini, who touched
on subjects of interest to our group. Her presentation was
followed with coffee, cake and, of course, bingo. Also, in
March, we hosted a Volunteer Dinner for our members who
do excellent work in our community.

Our committee is working hard to promote our social events,
encouraging friends and family to attend our functions. We
are looking forward to a very exciting year ahead. There will
be lots of great times ahead and will keep all our friends
updated with our upcoming events.
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Fogolar Furlan Galgary

Q/Q%fter years of successful casino fundraising, the
Fogolar Furlan di Calgary decided to surrender our
casino licence and donate the remainder of our casino
revenue. This gave us a unique opportunity to make
several significant gifts to educational institutions in
Calgary and one to the Fogolars Federation of Canada.
On the eve of our 50th anniversary and as we celebrate
Canada 150, the Friulians of Calgary can take great pride
in these gifts, especially the endowments, which we
consider our legacy to this city. Endowments generate
awards from the interest earned so they exist in perpetu-
ity. Other awards were set up with the Southern Alberta
Institute of Technology in the Professional Cooking
Program, Education Matters for students of Italian 30 in
Calgary, and with the Calgary Foundation for university
students and graduate students in Italian.

On December 2, the University of Calgary’s Faculty of
Arts publicly thanked the Fogolar Furlan di Calgary for
the gift of two donations. The first was a $10,000 dona-
tion to the material production of the play “Six Charac-
ters in Search of an Author” by Luigi Pirandello, and the
second was a $40,000 donation for the creation of a
scholarship endowment in the Italian Department. A
reception was held after the opening night of the play.
Fifteen of our members attended the play and during the
reception, lovely speeches were made to thank us. We
had a table set up with information about the Fogolar and
Friuli. Promo Turismo FVG supplied us with beautiful
booklets on the gastronomy, sport, and cultural sites of
Friuli Venezia Giulia.

A group of members at the “Fieste de Patrie dal Friiil”

Three generation of the same family. From lefi, Gina, Isabella and
Licia. The young Isabella shows the Medieval Castle that she
made with carton. Please note “The Piccola Patria Flags”

Wanting to make the experience as Friulian as possible,
the University of Calgary hired one of our own to
provide the food for the reception. Luis Torres, division
chair of Spanish and Italian Studies at the University of
Calgary said “To my knowledge this is the biggest dona-
tion the Italian Studies program has ever received. ...
We’re very impressed with the
Fogolar Furlan di Calgary and
we’re happy and proud that
they chose our students for this
funding. It’s an honour.” As a
result of the donation, the
president, Sonia Bertolissi, and
the Fogolar Furlan di Calgary |
are featured in the “UCalgary §
Alumni” magazine’s Spring/ @
Summer issue. i
In January, we celebrated La Befana. Using the book by
Tomie DePaola, “The Legend of Old Befana,” we
performed a little play. We had a backdrop that repre-
sented the Befana’s house, and the children and grown-
ups dressed in costume to play one of the characters
from the story. La Befana was played, to much applause,
by Loretta Biasutti, and Zina Rosso coordinated the
actors, dressed them and prepared then for their roles.
The children took away snack bags that were shaped like
brooms. The play was great and many kudos to the
grown-ups who know how to have fun!

Creating
a Sense of Place
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Our AGM was held on Sunday, February 5. It was a
successful meeting that saw us approve changes to our
by-laws which will simplify the conducting of our busi-
ness. Anna Vizzutti and Willy Palmen joined the Board
of Directors.

Fogolar Furlan Galgary

President: Sonia Bertolissi
Vice-President: Loredana Della Vedova
Treasurer: Zina Rosso

Secretary: Loretta Biasutti
Director: Anna Vizzutti

Director: Willy Palmen

At the end of the AGM, we played the documentary
“Quando la terra chiama” which is a new production by Ente
Friuli nel Mondo. This documentary focusses on the efforts
made by the friulani all’estero to assist their earthquake-
stricken homeland. Whether in Friuli or all’estero, the
1976 earthquake was one of those major life events when
Friulians will always remember where they were at 9
p.m. on May 6, 1976, and in the hours following, as news
of the devastation spread around the world. This docu-
mentary was very much appreciated by our members.

L

Young and seniors members of the cast for the recital La Befana

La Fieste de Patrie dal Fridl is an important event in our
calendar. It took place on April 9. Using a PowerPoint
presentation, we took a photographic look back at the
events of the year. We watched a number of videos:
“Pavee, la magjie dal furlan” reminds us of the impor-
tance of speaking our mari lenghe. “Af blu” is a sweet
video for children but enjoyed by all. Both of these were
found on the website of the Agjenzie regjonal pe lenghe
furlane (ARLeF). We also watched “Ai Friulani nel
Mondo - An Homage to Friulians Abroad”, a short but
powerful video illustrating the breadth of Friulian
emigration around the world, and “Fridl, viag te Storie”
a 35-minute video on Friuli’s history in lenghe furlane.
Ottone and Anna Vizzutti gamely read a dialogue from
the “Agenda Friulana 2017 where a husband and wife
discuss the work that needs to be done around the house
and the ort according to the phases of the moon, all the
while citing the many proverbs having to do with the
moon. Mindful of the period of time when the state of
Friuli was born, children made medieval castles out of
cardboard boxes, and toilet paper and paper towel rolls.
The results were wonderful.

CORP

Lorenzo Bulfon

Office (416) 740-9080 ext. 23 - Cell. (416) 452-3290
lorenzo.lftile@yahoo.ca

5265 Steeles Avenue West, Unit A - Weston, ON M9L 2W2
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Fogolar Furian Edmonton

C\% reetings form Edmonton.
Since the last issue of “La Cisilute” in the

Fall/Winter, our Fogolar here in Edmonton has
held various events for members to enjoy. Unfor-
tunately, even the aroma of free pizza wasn’t
enough to bring out more than 80 of them to our
Annual General Meeting at the end of October.
The Board humbly took this as a sign that mem-
bers are generally satisfied with management.
Next up, in early December, was our popular
Christmas Family Party. Just under 170 of us met
to celebrate the season. There was a crafts table for
the children, musical entertainment, a delectable
buffet, and singing of Christmas carols which was
interrupted by the excited squeals of children as
Santa Claus made his entrance. There were many
wishes of “Buon Natale” and “Buon Anno” before
retiring with happy smiles and happy hearts.

Then a period of hibernation set in which was
broken in March by our annual bocce champion-
ship. It was an enjoyable Sunday afternoon where
young and not-so-young showed their competitive
nature and Team Zovins (well, some were!)
emerged victorious.

Rachele Cimenti and grandson Brody at the Fieste de Patrie dal Friiil

On April 8, we celebrated the Fieste de Patrie dal FriGl. We took this
opportunity to juxtapose the venerable age of la Patrie, 940 years, against
the relatively young Canada, this year celebrating its 150th birthday. It’s
amazing, as an immigrant, to contrast the condensed wisdom, persever-
ance, and customs of centuries against the youthful energy and opportuni-
ty of our Canadian experience. And if even a little of these qualities have
managed, through time, to influence our collective DNA, we truly have
been blessed with the best of both worlds. So, on July 1, let’s not forget to
acknowledge our gratitude to be living in such a wonderful land. Let’s
give thanks to those immigrants within our families who had the good
sense (or luck) to choose Canada rather than one of the many other coun-
tries where Friulians dispersed to seek a better future. Their many
Negotiating with Santa sacrifices smoothed the road for the rest of us.
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Fogolar Furian Edmonton

Let’s be worthy ambassadors of our heritage

and continue their journey by embodying the Friulian quali-
ties of honesty, loyalty and hard work in all our endeavours.

This loyalty and hard work is exemplified by our many
volunteers without whom our Fogolar would not prosper.

Team Friuli

Famee Furlane Hamilton

@uring this past year Nadia Mior took over
the Manager ‘s role. The Famée Furlane of Hamilton
continues to be active in Binbrook and with the assistance
of a local event organizer we had several events which
would not only showcase our club but also provide inter-
esting activities for our members especially our younger
members. Among these we can mention our Canada Day
celebrations, with a generous donation from the local MP
were very lively and attracted very large crowds. There
were vendors, games for young children, wagon rides, a DJ
in the afternoon, live band at night and we provided the
food. The day concluded with a professional fireworks
display which attracted many of members and non-
members. For Thanksgiving for the second consecutive year
the pumpkinfest took place on the club’s property. Once
again this event was very successful, with activities for
young and old. The children loved the maze, the pony rides
and the face painting. As a result of this community
involvement. The bocce tournament is a tradition and again
this year we had the Binbrook Community league on Tuesdays
and our Famee Furlane’s on Wednesdays. Once again our
traditional events have been extremely successful. The
regional Festitalia dinner chaired by Robert Bertoia was
sold out and featured a comedy act by two of our members.
The Golf Tournament organized once again by Ezio Colle was
a financial and social success and so was Hunter’s dinner.
On March 26th we held our Fieste de Patrie dal Friul with
an interesting lecture on the history of Friuli and its

So a heart a heartfelt THANK YOU to all of you who helped
with the picnic, with the bocce tournament, the Fieste, the
casino, and to the jolly person in the red suit who always
shows up at our Christmas party!

Mandi, Marina Martin

o

Pres. G. Cimenti with Bocce Champs: R. Lenarduzzi,
L. Zacher, J. Ursella and E. Harris

Monica DePaoli giving lecture at Fieste De Patrie dal Friul

traditions which was very well welcomed by all our members.
We are looking forward to some exciting events: on May
28th we will host a fundraiser for the people of Central
Italy who were hit by the earthquake, on June 10th we will
celebrate the “Lucky 7 dinner” where we will acknowledge
everyone who was born in the year ending with the number
7. The very next day, on June 11th, we will host a lecture by
Frank Perissinotti, member of the Fogolar in Windsor, on
the history of architecture in Friuli. This marks a nice
collaboration between our club and the Fogolar in Windsor
as they hosted our board member Monica De Paoli for her
lecture on the 40th anniversary of the earthquake in Friuli.
We are looking forward for more of these collaborations
between our Famee and the Fogolar but also with all the
other Furlan clubs who want to establish a collaboration.
Monica DePaoli
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@71; Fameée Furlane Club of Oakville has had a great Fall
and Winter season. We had the pleasure of hosting a few great
events for our cherished members and families. 2017 is bring-
ing in some new changes for our organization. We have
decided to focus our efforts on planning fun-filled family
events. Over the years our kid-friendly events have proven to
be a success. Families are the heart of our club and our events
give them a reason to come out and celebrate special occa-
sions with their families and friends who share the same
cultural identity. We are very grateful to the Fogolar Italian
Club for the use of their club house and spectacular park
grounds which allows us to continue hosting family style
events.

Our annual general meeting was held in April 2017. This year
was scheduled to be an election year, however, with the transi-
tion to running children-themed events only, it was decided
that the current committee would stay on board until Decem-
ber 2017, which some changes. Gianni Violin stepped down
as president but will stay on the committee in a director role.
Angela Temporin, Maria Ferraro and Ivana Strangherlin have
also resigned from their roles this year. We would like to take
this opportunity to thank them all for their hard work, count-
less volunteer hours and dedication to the Famee Furlane Club
of Oakville. We are happy to announce that Evan Maltby has
joined the committee. Please help us welcome Evan to the
team! Your Famée Furlane Italian Club of Oakville Commit-
tee Members for 2017 are: Gianni Violin (Director), David
Saunders (Treasurer), Sonia Piatkowski (Secretary), Lori
Della Bianca (Communications), Piero Spangaro (Director),
Dan Pascolo (Director) and Evan Maltby (Director). It was
also decided that our fiscal year would be from January to
December effective January 2018. The AGM will move from
April to January 2018 at which time we will hold an election
to vote in a new committee.

On the left: Young members lending a helping hand
On the right: Having fun while planting trees

Famee Furlane Oakville Italian Club

Early this season
Fogolar shareholders
/members and Famée
members of all ages
gathered together to
help clean up the
Fogolar Park and
plant over 500
bushes, shrubs and
trees which were
donated to  the
Fogolar Club from
Halton Conservation
in support of their
on-going eco-efforts
in the Halton Region.
It was wonderful to
see so many people come to volunteer their time to this
project. In true Italian style, their hard work was paid off by a
fantastic lunch where everyone gathered together to “break
bread”. The day was filled with hard work, heavy lifting and
lots of laughter. Many hands make light work - Special thanks
to everyone who offered their time and support. Special
thanks to Ward Maltby for digitally capturing this special day
and sharing his fantastic pictures with us. To view photos
from the tree planting day or past events, please follow
fameefurlaneoakville (search people) on flickr.com.

Once again, we were lucky to have a visit from the Easter
Bunny at our annual Easter Egg Hunt. The Fogolar Italian
Club was filled to capacity with lots of smiling faces.
Children spent the morning decorating Easter eggs and Easter
cookies. Families enjoyed a delicious pasta lunch and then
made their way outside to participate in an outdoor Easter Egg
Hunt to help the Easter Bunny find all the eggs he dropped
around the park. The Easter Bunny rewarded all the kids for
their hard work by giving each one a special bag filled with
Easter treats. Children also received an extra special surprise
courtesy of the Bagatto family. Thank you to all our volun-
teers, the Easter Bunny and the Bagatto family for making our
Easter Event an EGGstravagant one!

Famée Furlane Committee members are hard at work
planning for another great week of Summer Camp! Lots of
great outdoor activities, games, crafts, swimming and
delicious food await our campers. Camp runs from July 4-7,
2017.

Easter Bunny and Grace, Famee Volunteer

To find out more about the Famée Furlane Club of Oakuville,
please email Fameefurlaneoakville@hotmail.com.
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Adrianna Aielio

@jam a 4th year university student, completing my
undergraduate degree with a major in Criminology and a
minor in French. [ have spent over six months backpacking
Europe since my 18th birthday. I love learning about differ-
ent cultures and new languages. My parents are both from
Italy, my mom from Gemona, Friuli, and my dad from San
Mango, Calabria. I grew up speaking Italian and applied
for the program as soon as I heard about the bursary. I
thought it would be an amazing experience, going to Italy
to improve my language skills and learn more about the
arts and culture. I was accepted into the LAB2016 in
Udine, Italy. I received a full scholarship, and I am incred-
ibly thankful to the Ente Friuli Nel Mondo for having
selected and providing me with this wonderful opportunity.
I proceeded to spend four weeks in a classroom. The days
started at 8am in a classroom and ended, at 9pm in a class-
room. I spent three hours a day seven days a week learning
how to play African drums. There were many aspects of the
program that I enjoyed, African Drumming was by far my
favourite part; it just wasn’t what I was expecting from the
program. I wanted to explore, enjoy, and learn new things.
The only thing that really stuck with me is the fact that
Piero Della Francesca died in 1492, one of my oral exam
questions, what the instructor referred to as “an extremely
important year for Canada”. Unfortunately, I was disap-
pointed in the learning and teaching aspects of the
program.

One question I was asked to answer was if the program
strengthened my bonds with Friuli. Unfortunately, there
was no opportunity given to connect with Friuli, the only
city we went to was Trieste, where we went to the beach. I
was expecting to see more, learn more, and eat more from
Friuli. Education surrounding the food, culture, and
language in Friuli were all missing. Most of the instructors
were not from Friuli and did not make an effort to connect

us to the region. I am very sad, and broken hearted to say
the LAB2016 did not strengthen my bonds with Friuli.
I would like to note, that I was lucky enough to be placed
into a home with a Friulano family, and they were nothing
short of amazing. I wouldn’t have traded spending that time
with them for anything in the world.

This program is perfect for people looking to leave home
for the first time and learn in a different environment form
the one they are used to. It is not geared toward someone
who wants to travel and experience the culture first hand. I
did not travel halfway across the globe to sit in a classroom.
There are better ways to learn the language and culture and
in my opinion that starts with leaving the classroom.

I also had many positive experiences as well. [ was able to
make friends with people from all over the world, learn
about their cultures, and how they lived their lives. This
was especially interesting for me, as a Canadian [ am very
privileged to live in this free country. It was an informative
experience, learning about how some of these men and
women lived, very different from what I have been exposed
to. In connecting with the other students, I learned that
many of them had never left home before, and most were
older than 25. This was astonishing to me; I left home to
backpack Europe alone when I was 18. I am incredibly
thankful I was given the opportunity to connect with all of
these wonderful people and learn from them. I will be a
friend to these individuals for the rest of my life.

Overall I am thankful for the experience, I am always look-
ing to grow as an individual and learn new things, two
things I think I achieved from the LAB2016. I enjoyed my
time over the four-week period, and made many long
lasting friendships and for that I am forever grateful.
Grazie a I’Ente Friuli Nel Mondo per questa opportunita.

Thank you, Adrianna Aiello

Our Expertige Includes:

Culinary Studio

If you have an idea,
we can make it happen!

905.265.2665
Cooking Classes!
Catering for any event!

ASSOCIATION OF ITALIAN
g CHEFS OF CANADA

Gianni Ceschia

- Cooking Classes

- House/Office Parties
- Outdoor Weddings

- Holiday Festivities

- Baptisms

- Communions

- Confirmations

- School Kids Lunches

Teresa Szlachta -BBQ




Louis Hugo Francescutti. mo, php, mpH, FRCPC, FACPM.

@%guri da tutti i Friulani del Canada al Dott. Francescutti per la presti- |

giosa “Service Merit Award” conferita da Sua Eccellenza, Governatore del
Canada 1’Onorevole David Johnston

Natio di Montreal da genitori friulani, Angelo e Anna di Bressa di Cjampfuar-
mit e di Merét di Tombe, e di famiglia di sostenitori del Fogolar Furlan di
Montreal e membri del Coro I Furlans di Montreal.

Dopo i suoi studi a Concordia University di Montreal, Dott. Francescutti si
stabili nell’ Alberta dove continud i suoi studi in Medicina presso L'Universita
dell’ Alberta e si laureo con pieni voti nel 1987. Continuo la sua specializzazi-
one presso il John Hopkins University School of Public Health in Baltimore.
Oltre la su pratica di medicina presso I'ospedale di Edmonton, ¢ Professore di
Medicina presso 1’Universita dell’ Alberta.

Assiduo sostenitore della medicina preventiva, oggi, ¢ anche diventato
personalita della radio e televisione canadese. E "Fellow" del Royal College
of Physicians and Surgeons of Canada a dell’ American College of Preventive
Medicine. L’ Alberta Medical Association lo dichiaro uno dei pit importanti
medici del secolo!

All’apice della sua brillante e vertiginosa carriera ¢ stato nominato Presidente
del Royal College of Physicians and Surgeons of Canada ed in seguito
Presidente del Canadian Medical Association. Anni fa fu anche nominato

Durante una cerimonia il 28 Marzo presso 1l
Rideau Hall la residenza, del Governatore Gener-
ale del Canada, Sua Eccellenza, 1'On. David
Johnston ha conferito la Medaglia al merito a
Louis Hugo Francescutti MD, PhD, MPH, FRCPC, FACPM,
CCFP, FACP(Hon), ICD-D.

Dr. Francescutti é originario di Montreal e Figlio
di Angelo e di (fu) Anna Francescutti del fogolar
di Montreal.

Colonello Onorario dell Forze Armate del Canada. Senza dubbio, I congressisti del Fogolar 2010 tenuto a Toronto ricorderanno
che ¢ stato il “Key Speaker’” durante questo evento. Il 4 aprile del 2017 in una commovente cerimonia presso il Palazzo Rideau
Hall, il Governatore Del Canada Sua Eccellenza Onorevole David Johnston conferi a Louis Hugo Francescutti la prestigiosa
“Service Medal Award” in riconoscimento per le sue opere presso le Forze Armate del Canada. A nom di ducj i Furlans dal
Canada us augurin ogni ben. O sin sigiirs che il vuestri esimpli al servira par ispira i nestris zovins a segui intai stes pas.

Ivano Cargnello

Mentre andiamo in stampa con il nostro semestrale “La Cisilute” la redazione riceve la triste notizia
della morte del Cav. Primo Di Luca e, nel susseguente messaggio si legge che fra giorni la salma sara
trasportata a Toronto e in tale occasione la Federazione sara presente per porgere il cordoglio di tutti
friulani che essa rappresenta, ai suoi famigliari. Va ricordato che Primo Di Luca, fin dall’inizio ¢ stato
un amico e, grande sostenitore della nostra Federazione e, ne da testimonianza la sua disponibilita e il
suo impegno allor quando la dirigenza della Federazione aveva deciso di celebrare il 40esimo anniver-
sario di fondazione congiunto al congresso, avvenuto nella citta di Udine nel 2014.

E’ doveroso riconoscere che se I’evento: anniversario e congresso, ha avuto un grande successo, gran
parte del merito, se non addiritura tutto, lo si deve al lodevole lavoro organizzativo fatto dal nostro
console Canadese a Udine il Cav. Primo Di Luca. A nome della Federazione, dai Fogolars, Fameis,
Societa Femminile vogliamo gradire questi pensieri di riconoscenza e di apprezzamento a Primo per la
sua stimata collaborazione, grazie Primo e Mandi di Cir.

Joe Toso

SAVINGS

Better Banking

La banca
sempre al servizio

della nostra comunita!
www.icsavings.ca

WOODBRIDGE VILLAGE

53 Woodbridge Ave.
Woodbridge, ON L4L 256
T 905.264.4007

TORONTO - CORSO ITALIA

1254 St. Clair Ave. West
Toronto, ON M6E 1B7
T 416.653.4007

DOWNTOWN - LITTLE ITALY

637 College Street
Toronto, ON M6G 1B5
T 416.530.4007

WOODBRIDGE - MARTIN GROVE

7766 Martin Grove Rd.
Woodbridge, ON L4L 2C7
T 905.850.4009

TORONTO - DUFFERIN

2900 Dufferin St.
Toronto, ON M6B 358
T 416.784.4007

DOWNTOWN - LITTLE PORTUGAL

1168 Dundas St. West
Toronto, ON M6J 1X4
T 416.533.9245
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